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3HAKOBA XAPAKTEPUCTHKA XY/[O/KHbOI' O IIOPIBHAHHA (HA
MATEPIAJII AHIJIOKAHA/I[CbKUX IIOETUYHHX TEKCTIB)
Cmamms npuceivyena 6UBYEeHHIO 3HAKOBOT xapakmepucmuxku xyaOOfCHbOZO
nopiGHﬂHH}Z Yy noemudHux mekcmax.
Kniouosi cnosa: nopieuanus, MOSHUU 3HAK, MOGIEHHEBUU 3HAK, IKOHIYHICMb,
IHOEKCAaNbHICMb
The arcticle focuses on semiotic description of simile in poetic texts.
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MoBa Bijmirpae MOpoBiJIHY pPOJb B >KUTTI JIIOJICTBA, OCOOJMBO B Ii3HAHHI,
OCMHCIICHHI Ta B1JIOOpa)K€HHI HABKOJIMIIIHBOTO CBITY. Pe3yibTaTu mi3HaBajIbHOI Ta
MPAKTUYHOI JISUTbHOCTI JIFOAWMHU BiIOUBAIOTHCS B OAMHUIAX (3HAKaX) 1 KaTEropisx
MOBU. OJHIEI0O 3 OCHOBHUX OHTOJIOTIYHMX Ta YHIBEPCAIBHUX PHUC TPHUPOIHOI
JIFOJICHKOT MOBH € 11 3HAKOBICTb.

IMIuTiIUTHE  3BEpHEHHS /10 TOHSATTS 3HAKYy 3HAaXOJuMO B  MpaIsix
MPEACTaBHUKIB PI3HUX HAYKOBUX Tedil 1€ 3 4dYaciB aHTUYHUX (¢inocodis.
[TocniioBHA JIHIBICTUYHA PO3POOKA MUTAHHS PO 3HAKOBY MPUPOAY MOBH HAJIEKUTh
niBeiapcrkoMy HaykoBifro @. ne Coccropy.

Ane ¥ Hanmam TUTaHHS MPO T€, IO caMe MiANangae Mg MOHATTS “MOBHOTO
3HAKY  3JIMIIAETHCSA BITKPUTUM. ICHYIOTH TPH HANpsSMHU BHUBYCHHS ITi€i TIPOOIIEMH.
3riIHO 3 TEpIIUM HAMPSMKOM JO BJIACHE MOBHHUX 3HAKiB BIIHOCATHCS CJIOBA, a
BUCJIOBJIFOBAaHHS HaJekaTh JO KOMyHikatuBHoro piBHs MoBH (benBenict E.);
MPEACTaBHUKUA JPYrOro — BB@XAIOTh TMOBHOIIIHHUM MOBHHMH 3HaKaMH —
BUCJIOBJIIOBAHHSI, KJIACU(IKYIOUM CJIOBA, SIK 4YAcCTKOBi, a0o HemoBHI oaunwmii (I ak
B.I'.). binbuiictes BiHOCUTH 10 MOBHHUX 3HAKIB PI3HOPIJIHI 32 CBOEI CTPYKTYPOIO
onvHUIll (COBa, CIIOBOCMOJNYYeHHS, pedeHHs). Hamr iHTEpec 10 yTOYHEHHS

3HAKOBOCTI MOBHHUX OJUHHUIb BUKJIHUKAHUNA OCOOIMBUM OO0’ €KTOM JOCHIKEHHSI —



XYJIOXHIM TOpiBHAHHAM. [lopiBHAHHA $K ‘“‘TpaMaTU4YHO OQOpMIIEHE 31CTaBICHHS
JBOX SIBUII, METOIO SIKOTO € BHUIUJICHHS BaXXJIMBOI MJII MOBISI O3HAKHW 00’ €KTa
moBiieHHs” [3, ¢.334], peanizyeTbcs Ha MOBHOMY PiBHI y IBOX BHUMIpaX, Y GopMi sIK
HOMIHATUBHHUX, TaK 1 MPEIUKATUBHUX OJUHUIb. AKTYaIbHICTh TOCITIIPKEHHS MOJISTAE
Yy BUKOPUCTAHHI JIHIBOCEMIOTUYHOTO MiJIXO/1y IO BUBYEHHSI KOMIIAPATUBHOIO TPOITY
MOPIBHSHHS, SIK MOBHOT'O 3HAKYy.

3rigHo 3 miareictuyHoo KoHueniiero ®@. ne Coccropa, 3HaK PO3yMI€EThCS SIK
“MoeTHaHHS aKyCTHYHOTO 00pa3y i mouartsa” [4, ¢.99]. B mpukiagax, SskuMu aBTOp
UTIOCTPY€E CBOE PO3YMIHHS MOHATTS “3HAK’, BUCTYNAIOTh JIUIIIE HOMIHATUBHI OJIMHUII
(cmoma).

VY 1upoMy mojsira€ CKIAAHICTh MPU TIYMA4y€HHI MPEAUKATUBHUX OIWHUIL B
SAKOCTI MOBHHMX 3HaKiB. J{J1s1 BUpIIIEHHS LIbOTO MPOTUPIYYsl HEOOXITHO 3BEPHYTHUCH 10
“IBOILUIAaHOBOTO MOJYCY~ ICHYBaHHS MOBH, “MOBU K CHUCTEMHU Yy3arajbHEHUX,
MOTEHI[ITHUX 3HAKIB 1 MOJIeJieH X CIIOJydyBaHOCT1 Ta MOBJICHHS K peaibHOT (hopMHU
MaHidecTarii MOBH, KOHKpeTHOi peamizamis 1iei cucremu” [6, c¢.12]. Mosa
PO3YMIETHCS K CHCTEMa BIPTYallbHUX 3HAKIB, SIKa aKTyali3yeThcsl y MOBJIeHHI. BoHa
€, 3 0JJTHOTO OOKY, )KOPCTKO CTPYKTYPOBAHOIO, 1110 3a0€3Meuye YCHIIIHY KOMYHIKaI[io
B MeEXaX MOBHOTO KOJIGKTHBY, 3 IHIIOTO, OLIBII THYYKOIO, IO YMOXJIUBIIIOE
1HJIMBIAyasTi3alil0 BUKOPUCTAHHS MOBHHMX OJWHHUIIb JIJII BUPAKCHHS PI3HOMAHITTS
JTyMOK, €MOIIIi.

Moga o0ciayroBye nBi OCHOBHI CepH JIOJACHKOI HiSIIBHOCTI — HOMIHATUBHO-
Kjacu(ikaniiiHy Ta KOMYHIKATUBHY 1 MpPEACTaBiIsi€ COOOI0 CEMIOTHYHY CHCTEMY
MO/IBIHOTO 03HAaYyBaHHSA. MOBHI 3HaKM MalOTh HE JIUIIE CUCTEMHY 3HAYYIIICTh, SIKY
BOHHM OTPUMYIOTh Y P€3yJbTaTi B3a€EMOJII 3 IHIIUMH €JIEMEHTAMU CUCTEMH, a i CBOE
3HAYCHHS, SIKE MPUTAMaHHe Juiie M [6, ¢.13].

Po3pi3Hs0Th 3HaKM TEPBUHHOTO 1 BTOPUHHOTO O3HadyBaHHs. J[o mepioi
Tpynu HaJIeKaTh TOBHO3HAYHI CJIOBA Ta CIOBOCTONy4YeHHs. Jlo Apyroi rpynu 3HaKiB
HaJie)KaTh BUCIJIOBJIIOBAHHS 1 TMOBIJIOMJICHHS, SIKI CITIBBITHOCATBCS 3 CHUTYaIliIMH 3
NPEIMETHOTO 1 TyXOBHOTO CBIiTy sonuHu [6, c.14]. Po3pi3HeHHs BHIIB MOBHOTO

O3HaYyBaHHS 3HAWIILIO CBIM BIOMTOK y O1HAPHUX MPOTHUCTABJICHHSIX: HOMIHATHBHI Ta



NpeIUKAaTUBHI, 3HAaKW-HallMEeHyBaHHA Ta 3Haku-moBinomuiieHHs (bymurina T.B.);
gacTtkoBi Ta oBHI (I'ak B.I'.), 3naku i cemu (IIpiero JI.).

Cnimom 3a YdimiueBoro A.A., MU pO3pI3HAEMO OJHUHMIII MOBHU (CJIOBa,
CJIOBOCITOJTYYCHHS) 1 OJMHUII MOBJICHHS (BHUCIIOBIIIOBaHHS, peueHHs). HominaTuBHI
OJIMHMII, a00 OJIMHMIII MOBH ITO3HAYAIOTh OKPEeMi IPEAMETH HABKOJHUIITHBOTO CBITY,
KJIaCH TpeaMETiB, a0cTpakTHI TOHATTS. [IpenukatuBHi, a00 OJUHMIII MOBJICHHSI
CHIBBITHOCATHCA 3 KOHKPETHHMH OJMHUYHMMH CHUTyauisiMu. I[IpaBomipHICTH 1
JOIIIBHICTh JAudepeHIiamii oAuHUIb MOBH 1 MOBJICHHS 10BOauTh benBeHict E.:
“...BOHO (peuenHs —I1.5l.) NpUHIMIOBO BIIPI3HAETHCS BIJ THIIMX MOBHHUX OJIMHHUIIb.
CyTHICTb 1I€1 BIAMIHHOCTI MOJSTa€ Yy TOMY, IO PEYEHHS MICTUTh 3HAKH, aje came
3HAKOM HE€ €. ... PedeHHs HaJIeXUThb MOBJICHHIO ... PEUYCHHS € OJHUHMUIIE IO
MoOBJeHH (po3psiaka aBropa - [1.5.). PeueHHs € OBHOIO OAMHUIICIO, KA Ma€ B
co01 OJIHOYACHO 1 CMHUCH, 1 pedepeHIito: CMHUCI — TOMYy IO BOHO Hece B co0Oi
CMUCJOBY 1H(OpMaIlil0, a pedepeHIliro — TOMY 110 CIIBBIJHOCUTHCS 3 BIANOBIIHOIO
curyarier” [2, ¢.140].

Omxe, Buxomsuu 3 audepeHmiamnii oJuHUIIF MOBH Ta OJIWHHUIIL MOBJICHHS,
MOKHa KBaJi(iKyBaTH XyJIOKHE MOPIBHSAHHA $K 3HaK. [lociyroByrouuch Tpiaaoro
3nakiB Ilipca Y. “ikoHa-1HIEKC-CHMBOJ’, MPOMOHYEMO BHBUEHHS XYJI0KHBHOTO
MOPIBHSHHS K 1KOHIYHMX, 1HICKCATbHUX 1 CHMBOJIIYHHUX 3HAKIB.

[Tocunarounce Ha TBepxeHHs Ilipca Y. mpo iKOHIYHMI 3HAK, MO ‘“‘MOXe
peIpe3eHTYBaTH CBiii 00 €KT TOJOBHUM YMHOM 3aBISKU IMOIIOHOCTI, HE3aJIEKHO Bij
3aco0y Horo icHyBaHHs [5, ¢.77], mia IKOHIYHUMHU TIOPIBHSHHSIMU MU PO3yMi€MO
OJIMHMII, B CTPYKTYPI1 AKUX CyO’€KT 1 00’ €KT MOPIBHSIHHS CIIBBITHOCSATHCS HA OCHOBI
MaTepianbHOi, CTPYKTypHOi abo BizyanbHOi momiOHocTi. Ilpukimamom Takoi
IKOHIYHOCTI € IMOCHIIOBHICTh gieciiB Veni, Vidi, vici, sky HaBoauTh SIkoOCOH P.,
JOBOASYHM, IO ‘‘YacOBUH TIOPSJOK MOBJICHHEBUX (OPM Ma€ TEHJACHIIO 0
J3ePKaIbHOTO BiIOOpa)keHHsS MOPSAKY MOMAIH y 4yaci abo CTerneHo BakiauBocTi” [7,
¢.107].

[mtocTpaTuBHUI Matepian yMOMJIHMBIIOE PO3PI3HEHHS 1KOHIYHUX TMOPIBHSHB,

OCHOBOIO SIKUX € CIIUIbHAa O3HaKa, crocid i abo cutyarisa. IlepeHeceHHs



XapaKTepUCTHKU 3 OJAHI€] CYTHOCTI Ha 1HILY, PO3yMIHHS OJHI€i 00JacTi 3HAaHb Y
MOHATTSAX IHINOT 3AINCHIOETBCS 3a JOMOMOTOI0  JIHTOKOTHITMBHOI — omepartii
aHajioroBoro wmamnyBaHHS. JlM(epeHIiloTs TpU BHUAM MalyBaHb: aTpUOyTHUBHE
(ocMuciieHHS TOMIOHOCTI Ha O3HaKOBOMYy piBHI (attribute mapping)), pensrtuBHe
(BumieHHS CIUIBHUX BIiAHOIIEHBb Ta Jil Mik cyrHocTsmu (relational mapping)),
CUTYyaTUBHOTO (MPOBEICHHS aHAJIOT1M MIX CIUJIBHUMHU O3HAKaMH, JISIMU Ta MOAISIMU
CYTHOCTEH, IO PENpPE3CHTYIOTh KUTTEBI cuTyarii (Situational mapping)) [9, ¢.643-
666].

MamnyBaHHs B JAaHOMY JIOCTIJDKEHHI PO3TJSJAEThCS SK JIHMBOKOTHITUBHA
omepailisi GopMyBaHHS XYJ0KHBOTO MOPIBHSHHS Yy BIPIIOBAHOMY TEKCTi. B OCHOBI
MaIlyBaHHS JIGKUTb OCMHUCIEHHS OJHOTO TOHSTTS y TEpMiHAX I1HIIOTO B MeEXax
PI3HUX KOHIIENTYyaJbHUX 00JIacTel 3HaHHA a00 K BIAUIYKYBaHHS YaCTUHU YU I[JIOTO
B MeXax OJiHi€l ¥ Tiel caMoi KOHIENTyalbHOI cepu Ha MiACTaBl iX CXO0XKOCTI abo
noxiouocri [10, ¢.16-24].

ATpuOyTHBHE MAMyBaHHS € JIHIBOKOTHITUBHOIO OIEPALI€I0 MPOECKTYBaHHS
O3HaK, SKOCTEH, BJIIACTUBOCTEH, SKI IpHUTaMaHHI CYTHOCTI 00’€kTa OyIb-SKOTO
XYyJI0)KHBOT'O MOPIBHAHHS Ha CYTHICTh Cy0’€KTa. Takuil BUJ MamyBaHHsS € HaWOLIbII
MPOCTUM, CTIMKMM MEXaHI3MOM, ab0 JIIHTBOKOTHITUBHOIO omeparliero (GpopmMyBaHHS
XYJI0KHBOTO TIOPIBHSIHHS, [0 CTIPSIMOBYE X1J1 aHAJIOT1i 32 YITKO OKPECICHUM IILISIXOM
CHIBBIJIHECEHHSI CHUIBHMX O3HAaK MDK CYTHOCTSIMH XYJOKHBOTO TOPIBHSHHSL.
Hanpuknan: “...patience /Is longer than the lives of glaciers” — “mepninns, oosue
3a orcumms avooosukie” (A. Milton “The natural history of elephants”), “perfect
love is like a fair green plant” — “Oockonane xoxamms, sk npekpacha Keimyua
pocauna”’(A. Lampman “The Growth of Love X1”), “The mystic river .../Untamable
and changeable as flame - “maemnuua piuxa nenpubopkana i minausa, sk noaym’s’”
(C. Roberts “Ave! (An Ode for the Shelley Centenary, 1892)).

VY HaBeneHUX pSAAKAaX XyAO0XKHE MOPIBHSHHS Ma€ MEBHY CHHTAKCUYHY Oy/IOBY.
[Mpuknagun micTaTh KoHCTpyKIii 3 nekcuunoro (like, as) ado rpamarmunoro (longer
than...) ekcrurikani€ero moOpiBHSIHHA. AJle X CIIJIBHOIO PHCOIO € MPOIEC MPOBEICHHS

aHaJorii Mik Cy0’e€KTOM 1 OO0’€KTOM Ha OCHOBI CIUIBHOCTI O3HaKH, sKa B



NOCTUYHOMY PSIKY pENpe3eHTOBaHA MPUKMETHUKOM Yy TOMABIMHIN  QyHKIII:

(3

CUHTAKCHYHIA — o3HadyeHHs (attribute) ta crwmictnuniii — BucyHenHs: “...with a
smile as golden as the dawn” - “z z010masoio nocmiwxoro, sx 3ops” (A. Lampman
“Comfort of the fields”), “Our thoughts as sweet and sumptuous/ as her flowers -
“nawi oymxu conooki i nuwni, six it keimu” (A. Lampman “On the Companionship
with Nature”). HominatuBui omguuuii golden, sweet, sumptuous cayrymoTh
imenTrdikaIlii OCHOBU MOPIBHSAHHS, IKa 0OMEXY€ MPOBEACHHS aHAJIOT1i, OKPECIIIOE Tl
X11, TPOKJIa/Ia€ TPAEKTOPIi IHTEPIIPETALlil TaKOT diil.

PenstuBHE MamyBaHHS — 1€ TIOPIBHSHHS BiHOIICHL NMPHYWHHO-HACTIIKOBOTO
XapakTepy, IO OOYMOBIIOE HAasBHICTb Yy CYTHOCTAX cy0O’ekTta Ta o00’€KTa
KOMITAPaTHBHOTO OJIOKY CXOXKHMX €MOIlid, cTaHiB Ta mik. [1, ¢.222]. [ns npuxiaaa

(3

posrisiHeMo psitok 3 Bipma Y.PoGeprca “The Potato Harvest” : “... and the day
fades out like smoke” — “... i denw 3nuxae, sx oum”. Y cytHocTi cy0’ekra “the day”
— “Oenv” Hemae XOMHOI CIIUJIBHOI O3HAaKM a00 SKOCTI, sSKa XO04Y SKOKCh MIipOO
BiJINOBiTasla O O3HAaKaM CYTHOCTI 00’€kTa MOpPIBHSAHHS “‘SMoOKe” —“oum”, mpote
3MICT IIbOTO O0pa3y € 3po3yMutuM Jjsi crpuitHsATTA. Lle gocsraeTbes nuisixom
MOPIBHSAHHSA  BIAYYTTS, 10 BHHWKAE Yy JIIOAWHU TIPH CIOCTEPSIKCHHI 32
PO3CMOKTYBaHHSM, IMOCTYIIOBUM 3HHUKHEHHSAM UMY, 3 aHAJIOTIYHUM BIIUYTTSIM TIPH
CIIOTJIAJIaHHI 3a TUIMHOM 1 3aKiHYCHHSM CBITJIOBOTO JHS, BIIUYTTS OCTpaxy, SKe
BUHHMKA€E B pPE3yJbTaTl PO3YMIHHS, IO BCE KOJU-HEOYIb 3HUKAE 0O€3 BOPOTTH,
IIBUJIKOTUTMHHOCTI JKUTTSA, 1 TOJIOBHE YCBIIOMJICHHS TOTO, IO IIi TIPOIECH
HEI1IKOHTPOJIbHI JKOH1/ JIFOIUHI B CBITI.

[Ile oqHUM MPUKIIAIOM TAKOTO MOPIBHSIHHS MOXKE CIIYT'YBaTH YPUBOK 3 Bipmia b.
Hemcrepa “badyci, o 3uukatots” (Disappearing grandmothers):
“Years later, my mother
was still wearing both their aprons,
her wet hands disappearing into the pockets
like lost souls
“bacamo poxie nomomy, mos mamip

Hocuna obudsa ix papmyxu,



11 601021 pYKU 3HUKAIU 8 KUULEHSIX,
K 3a2y0neni Oywi”.

ABTOp CTBOPIOE XYJO0XKHIM 00pa3 NUIIXOM 30JMKEeHHS cyO’ekTa 1 00’€kTa
NOpPIBHSAHHS, mpeaMera peanbHoi mificHocTi (hands) 3 abctpaktHum siBumiem (lost
soul), Ha oCHOBI cCHiIbHOTO XapakTepy Jaii. IHTepmperallis MOPIBHSIHHS pYKU -
3a2ybaeni Oyuli, BAXOSIYH 3 TETEPOTCHHOCTI MOHATh, BIJIAJICHOCTI KOHIIENTYaJIbHUX
obOnacTeil iX iCHyBaHHS, Moryia O OyTH YCKIAJHEHOIO 3a BIJICYTHOCTI di€CIIOBa
disappear (disappear — 1. to go away or become lost; 2. to cease to exist; become
extinct or lost [8, ¢.329]), sike Ha ceMaHTHYHOMY piBHI TIOB’s13aHE 3 MPUKMETHHUKOM
lost. Jlekcwuni omunwmi disappear, lost 3 momBiiiHOO cuIO0 (QOKYCYIOTH yBary
yuTaya (aapecara) Ha CHUIBHOCTI i cy0’e€kTa Ta 00’ekTa nopiBHAHHI. CIMparO4KCh
Ha TMPECYNo3ullil0 uuTada(aapecara), MOro 3HAHHA TMPO JOJKO JYIIl  MICIHA
MPUNMHEHHS ICHYBaHHS (13MYHOI OOOJIOHKH, TUJIa — PYKH MaTepi, Kl 3HUKAIOThH Y
KUIIIEHAX papTyxa yrnoaiOHIOITHCS 0 3ary0iIeHuX Ay, AYII FPIIIHUKIB, SIK1 3T1IHO
3 TIYMay€HHSAM XPHUCTHUSHCBKOI PEJIrii, 3HUKAIOTh y TEMpsBI NEKJIa MiJ 3eMIICIO,
YEKar4u Ha BEJIUKUN boxul cy/I.

[{17101 HU3KOIO 1IKOHIYHUX MOPIBHSIHB crioco0y nii 30arauenuit Bipm P. Kpanaxa
“BusinbHenns coneuka” (Releasing Ladybugs (hippodamia convergens)):

“...like the sprayed leaves | invite them (ladybugs — /77.4.) to visit
for a cool drink and an aphid lunch”

“... 5K 6KpUme UCms pocoro 5 3anpouLyio ix CKyumyeamu
0X0JIOONCEHUL HaNill [ Ma HA CHIOAHOK ™

[ToaiOHICTh M1k JUCTSIM 1 KOMAaxO0l0 aBTOp BOavae y crnocoOi iCHYBaHHS KUBUX
ICTOT 1 POCIIUH, SIK1 )KUBYTb, OySIFOTh, KBITHYTh JIMILE BXKUBAIOYHU )KUBUIbHY PIIUHY —
BOJY.

BincyTHicTh B HaBEJICHOMY MPHKJIIA/Ii IMCHHUKOBUX OJMHHUIIL & Man, a human
being; ladybugs i Bukopucrtanus ocoboBux 3aiimeHHukiB |, them mae moxkmuBicTh
aBTOpy TEKca He JMIIe YHUKHYTH TaBTOJIOrli, a HacaMmIepes], YyKa3aTh Ha
MPUHAICKHICTD JIIOJIMHU 1 KOMaxX| JI0 OJTHOTO CBITY, CBITY JKMBOI IPUPOIH.

“When they (ladybugs — 77.4.) do take the plunge



- in my impatience | flick them from my finger —

they land like adolescents, on their backs

and needing a winged flurry

to right themselves ”

“Koau 6onu napewimi cmpubaromo

- HemepnJisiue s CMmpPYULyIo ix 3 naavys —

Bonu naoaroms na cnunu, ax nionimku

I yexaromo Ha cunbHUL 8iMep, WO NOCMABUMY iX HA HO2U ™~

[KOHIYHICTh Jpyroro mnpuKiIaxy O0a3yeTbCs Ha MOAIOHOCTI Al cy0’eKTa
(ladybugs) ta 06’exra (adolescents) mopiBHsHHS. KpyKIISHHS COHEUKa HAa CIIMHHHX
KPUJIBISX BUKJIMKAE B ysIBI YUTa4a acolialliio 3 ByJUYHUM TaHIEM OpeiK-IaHc, KUt
€ TOLIUPEHUM CepeJl MOJIOJ1. AHAJIOTISI MOJIATAE Y KPYTOBOMY HENPUPOJHOMY pyCl
KOMaxy Ta €JIEMEHTOM TaHIl0 Mg Ha3Bowo “Oekcmin” (backspin), mig wuac
JIEMOHCTpAIIIi SIKOTO I0OHaK BUKOHY€E Kpy4deHHs Ha criuHl Ha 360 rpamycis.

“At ground level they (ladybugs — 17.4.) move ahead like playfully decorated tanks.”
“Ilo 3emni 6OHU PYXAOMBCA, K HCAPMIBGAUBO POIMANLOCAHI MAHKU. ™

Y 1mpoMy pSIIKY TPEACTaBICHO HeouikyBaHe mopiBHsHHs ictotu (ladybug) 3
Heicrotoro (tank). IMiarpyHTsam uis akTyamisaiii Bi3yajdbHOI MOAIOHOCTI € crmoci0
nepecyBaHHs 1 HaABHICTh OPOHBOBAHOTO MOKPUTTS K y KOMaxH, Tak 1 y TaHka. Ha
CEMaHTUYHOMY pIBHI B1OYyBaeTbCAd aKTHUBAIlisl TaKUX IMOHATH, SIK HEBPA3JIMBICTb,
BEJIMKA PYIIiifHA CUJia, BCEMTPOX1THICTb.

Hapeneni mpukiiany € He JUIIE 1KOHIYHUMH 3a CBOEIO MPUPOIOI0, BOHU €
NPUKIAJAOM KOMOIHOBAHOTO BHY, MO3asK BKJIOUYAIOTh B ceOe K IKOHIYHY, TaK 1
IHJEKCATbHY XapaKTePUCTHUKY.

Taxk, Y. [lipc caigom 3a Amnen i ['piHo cTBepaKye, 0 3aMIHHUKY IMEHHUKIB
(3aiMEHHUKHM) BKa3ylOTh Ha pedl MPSIMUM YMHOM 1 € IHJEKCAJIbHUMH 3HAKaMHU.
[nnekcu, 3a Y. Ilipcom, nomomararoTh ciyxauy (B HallOMy BHIIQJKy YHTauy)
“BCTAHOBMTH 3B 30K MiK CBOIM po3yMoM 1 00’exktom” [5, ¢.83].

Oco06oBwuii 3aiiMmenHuKk BoHH (they) € iHgekcoM, BiH HE HAa3WBA€, HE OIUCYE, HE

Haja€e Oylb-AKOi XapakTEepUCTUKH, a JIMIIE BKa3ye Ha CyO €KT TOPIBHSAHHSA



(ladybugs), Tum camMuM Ha/TarO9M MOMKJIMBICTH KOPEKTHOTO CIIPUHHATTS TOSTHYIHOTO
TEeKCTy. BukopuctanHs 3aiiMEHHHUKA B MMOCTUYHOMY TEKCTI YMOXKJIMBIICHO HE JIUIIC
TOMY IO pePEepeHTH JOCUTh EKCIUIIKOBaHI, a W TOMY II0 OCHOBHHMH CMUCIH
ckoHreHTpoBanmii Ha 1ii (disappear, land, move ahead). Came miecniBHI oaHMHHIII
JTIO3BOJIAIOTh 1ICHTU(IKYBATH CMUCI TMOPIBHSIHHS MO BITHOIICHHIO JO 1HIIMX HOTO
CJIEMEHTIB.

Ha pensaruBHOMY piBHI MamyBaHHS B IJapUHAX CYTHOCTEH, IO MOXYTh
YTBOPIOBAaTH ONO3UIIII0 KOHKpETHE / aOCTpakTHE Ta HaBMaKW, BHOKPEMIIIOETHCS
CIIJIbHA [is, €MOIlig a0o CTaH, Kl CTalOTh OCHOBOKO MOPIBHSIHHSI, 3a0e3Meuyroun
CHPSIMOBaHUM pyX IyMKH II1J1 YaC OCMUCIIEHHS 1 IHTEpHpETalLlli MOETUYHOTO 00pasy.

Ak cBimuaTh TOPUKIAAUA, XYJOXKHI TOPIBHAHHS CPOPMOBaHI  IUISIXOM
aTpUOYTUBHOTO Ta PEISTUBHOTO MaIlyBaHHS MAalOTh IOPIBHSHO HEBEIMKUN 0OCAT
(Bl OJHOTO TOETHYHOTO psAKa A0 crpodu). Sk mpaBuIo, BOHU BHpAKEHI
CJIOBOCITOJIYYEHHSIM, IPOCTUM 200 CKJIATHUM PEUCHHSIM.

[Topsim 13 aTpUOYTUBHUM Ta PEISITABHUM BUAMU MaITyBaHHS BHOKPEMITIOETHCS
OCOOJMBHI BHJI aHAJIOT1i MK MOAIAMU Ta cUTyamisMu. CUTyaTUBHUM MaITyBaHHSM
HA3MBAETHCS CIIBCTABJIEHHS CHUTYyalli, MOMIA TUHNOBUX AJiA Cy0’€KTa XYIOKHBOTO
NOPIBHSAHHS, 13 CHTyallisiMH, momisMu 00’exty [1,c.222-223]. Ilpukiagom
CUTYyaTHBHOTO MalyBaHHS MO)Ke clyryBatu nurata 3 Bipma C.bosicrep “Many have
written poems about blackberries”, sike BUSABISETBCS y MPOCKTYBaHHI CHUTYaIlii
30MpaHHs SriJ Ha MEeHTaIbHUI ctad groaunau . “The bushes themselves ramble like a
grandmother’s sentences”. Ilim wac 30upaHHs srifg y TOJI 30pYy JIIOJUHH TO
3 SBJISIIOTHCS, TO 3HUKAIOTh SITIHI KYIl, BOHM OJIyKarOTh HaBKOJO Hac. Jlyist Toro,
100 Ha30MpaTH TapHUM ST1THUN Bpokail HEOOX1IHO 30CepeKyBaTUCS HA TIEBHOMY
00’€ekTi (KyIili) 1 00MpaTH CTUTJII LTI ATOAM, TAK CaMo 1] Yac CHIJIKYBaHHS Y JITHIX
JqroAe B mam’sTi CIUIMBAIOTh 1 3HMKAIOTh (OJyKaroTh) AYMKH, CIOTaJM, 4acTO HE
NOB’s13aH1 MK CO0OI0 1 JIJIsl a/IeKBATHOTO CIIJIKYBaHHS 3 OTOYYIOUMMH BHHHUKA€E
notpedba y peTelbHOMY 1 30cepe/keHoMy  BinOopi iHdopmarlii, 1m0 1HKOIU HE
BIAE€THCS B CUITY (DI3UUHUX Bajl, SIKI BAHUKAIOTh Y IOXUJIOMY BiIIi.

TakuM 4YHWHOM, NPOBEJACHUN aHaNli3 JOBOJUTH JOLUIBHICTh JudepeHIarii



IKOHIYHMX TOpIBHAHb 3a THUIIOM OCHOBH TMOPIBHSHHS, SIKI CTBOPIOIOTHCS ILISXOM
aKTHBAIlll JIHTBOKOTHITUBHOI omepallii aHajmoroBoro wMamyBaHHsA. OkKpeciieHa
npo0semMa He BUYEPITyEThCSl OTPUMAHUMU pe3ysibTatamu. [lepcnekTuBy noaanbioro
BUBUEHHS BOAYaeMO Yy JOCHIPKEHHI peamizalii MpUHIMIY 1KOHIYHOCTI Ha
(hoHETUYHOMY PiBHI.
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